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[HEBREW TEXT - TEXTE HIBREU]

" .TW" ~L DT "1.0 W0

1 '2

0 I 7"2"I "2W -I I-T :I/ 97' 'I211

t11?JU l 1-2W l77"721Lf fl)7WflD



Volume 2017, 1-34734

[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BtLARUSSIEN]

IlA rAfJI-I EHHE

navidIc 3 'paOait ,4Z3.poIcaa, I3l)aib i

YlpaOaLit Pcmy6niid Eezal)yCb a6 cJ)npal(Ofi1i4flGC
C()el)bt 6a1)aI(b/b ca 31uatbtintact(io

Ypa,j 331p iaBbI ]3paiJIb i Ypat P3cny6niji 1eciapyc,, A "anri 6yayu,
IHa3LLaUItta (uEal),

1.3yelO'l,1 Ic6 rl cn I. CUI pocr'y ap raIfli31-alIii 31'atarl ilac1ti,
1tC3ar1oiiiara a6apory liapKai'ribix cpo.ta>a i ncixaTponIlx p3ibmay, iiUiwbIX
L(1)1(1(iX 3na'lblnlcTray, AI~idn Ma,0. Mi la(OJapolJbi xapa(Tap,

laailOIO'IbI Ba)ic 31'1131111C pa3BiLUJ.[O y3aeCMa,,)l3CIUJIIa Y c(j)epbt

6apaubfz1i ca 3JiaIbllIIlaCUlO i iica6xoj.acui ila).t3COili aGapolibi npay i cnafo0ti

rpaM a.a3IlI,
iCipyiOiticsi npiitu, , at,. poji Ictti, y3acMtiacui i y3acMilai, K(apblcui,

nlarnuwin1ien .16 ll;ICTylillIlAM:

Aprrcyn 1

Sai lla acijooc naLtbi.ntiiaJiara 3,aKallaaycTBa i y Me)iax cianii
iarienerjmin 6yayu, awl(t ttfltji i, cynpatolihtt3a tUJnxaM aRGMci Y
BMifiiKaMi Iai3yKoBni-.aacncL',aiI Jt3CiItacu, cy'I.aCIa T3XIia~lorinit i MeTajari
pa6oTrr Y iiac-rynix raninax:

I. f-panaaxo.nan ,t3ci-iacu,;

2. Bapaj,6a ca 3.na,iinILLaco;

3. Fpaiaacicas 6ncnteta;
4. FpamaAcli napajtal;
5. FIpt, )rnIeIrCl 3aa1.IIta;cTBa c(j)Cptb, 326 ecn31MtI 65]cnci i

,nal0)o)iara pyxy;
6. Eapauw6a 3 nc3aKoIIMiimw a6apoTaIl IlapKaTLItrlfblx cpo.lKa i

ncixaTpolhlTx p3',1Zaly.

A lrrIicyn 2

Cynpauoyuii.ana baio y padnax r3Tara 1aragjiemtm 6yjt3e
at)bGtttUR~iiia iiaC-rylnliail NeC,"-.aoi:

a) atici Don,rraM pa6o-nr, ApyaaamiMi BblTaIlliMi i aica3aIIIC

C,-1n.3C3111131 y n.ttpXTo.ub, ncparmAptXTOyUl i l1,t, lU131i (Ban(IiiatLEi

b) jpfaBl3ClttIC CNMCCIlhIX IAN C .P111.|,11. i CeM ii-apa5;
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c) a6Mem ni3iTaZi npaacra~niwoq npalaaaoym.lix opraiay 3 Nt3Tfai
DblDy'13lLSl Mira'al paGoTbI, -MXIilcii aGcraIisiaaii.ii, 311i3 ClapblCTQoB3aIOl.ALa
j.pyriM IoiaM;

d1) aGricit i-ByKota--r)xiti,mai iidl pm-auwsir nn nbiTahix mcimiactW
npanaaxoyjirix opranay, aprai3aai q, cyMcctara npaRA1J3cittiii auy(out'iX
ztacncAauahiijiy, pacnpatonaic i nparpam na uayajilbix npa6iie~ax, rnin
Nia1out, y3aCJA ilif'apic.

AI)TblicyJi 3

Opraiiam,, mci 6yA3C 3a6qcrIe'ina.b 131a(.111311e1C M3T rixrara Flaramicinin
aia iMn Ypara ,l'3JIpx:abx l3 paiJlb, 6y.te Millic.'rpcTna rpawa-clai-i 6ncncid, aa
im Ypaaa Pacny6jiidi eJiapycb - Miic-lpc'rua yityrpainx cinpay.

Alnbuicyn 4

Ko)1(11,T t 3 akmcoy 6yA3C 3af6crCiviait, i(a(I)ijLAlmuISntlincur,

iil(j apMaumi, aTpbIManaki aJI Apyrora 13oKy, i ie 6y13e nepaaauatm, se Tp~3t5IMY

;oly.
ATrl tlaibsin Iha naLtcTaBc rara Flaraw ieimia NUIrTptsulbI, ihIl()apMatt, ll,

a TaiccaMa ToXiiiimac a6cTmytahlhic Morytb 61,1tb nCpa/jaf3elBI eTpILlAMY BOXy
TOI'bli nacrim aTpniMaimin ricbMouaii 31"011I a)InaueClara opraila ti

cipyicTyptara na.upa33shemin B;oxy, mid ix npajtclTaniy.

Aprlicyit 5

I(oAMIA 3 Baxoy 6yi3e caMacToilla IIccUi pacxolt, si 6yjAyub
Y3tiiKatll y XOJA3C p3ahi3aat bh ro-ara 1irajite i i, Kajti tic 6ymtte 3roz7lCII iIIWbI
riapaiatc.

ApT y.cy 6

r:"ae f-laraiciimi ie IIyae 3aKi)ahlatu, iGawaiaenbCTma9 lalo na
illbiX Mi)Klial' OltbiX Aaraiopax i naraL~IClIMXliX, ylKJ.1O'alf0l'tbl 3B313allb51 3
RI3Crlllact(o S~aioy y 3mactdk IJeCIa.I IIIT:pnonat.

AI)rTblcy.n 7

I-:r :ae Hlarmeiniiie 9 crynac 9 ciJty Ilp-3 30 113/11 nacnsi Taro, ill Baaxi
nalBCAaiaUSl aJa:3i1 .Apyroraq iticb oBaii opm, e na Rfnnaarbi'LlIbLX Kananax a6
utlmalalii cnaix ajmaict.ubmbx yhIy-rjptblJ3plcahhlwx ripau3L1ypo, ncaftoaimix jl-n
511'0 ycmytAll e 9ll. Cijly.

I-3TaC fIlarnimteici 3a , l0'MaCLtltfi ia 2 rai,-Ai I ailaMaTblhTIta
hipfahiayx;.aC1L1.Ima 1ac l'ylhhil Bt3i yxra'ioBblll Cl.hI)I, , [GII a.)lill 3 F3icoy IIC
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naeLaMiLtb jjpyri F3oK y niCbMOBaii (1o,)NC HIa t,1]ln9avaTbI'IHIIlX icailaflax a6
caCIIM IlaMepr.I Cnl, 6itLUT, ,jAeNSie r"Tara rlarai emm ue na3leCii, 'WM 3a Tp,'bl

ieC3Iu.bI .iia 3,lKalllIlllq ,;tlacjkImr1 rnpMimy siro ]1l3CJII[IUi.

.farat.kncunc CTpa'rnae CBae A,3Cf.IIC 111)a3 30 .h1-1u nac.1n aTpIIA1a11u1

-arara nacjiamieunui.

Y rrae flara, ueiruc na y3aeMllai 3roAC30 IEaK1o Moryu,6 66ui[, yUCeCe11,
.3MMCnIeIIi ikaianeuil, npb, MOie Bbiuamm npaupzypwi cvynjlciii 9 tiiny

7Tara flarmaucuit.

3,v3diicuena , r. [f_______._ : //. , 5757 j-.

Hpi'ciara ncra3ni'11sr, LUTO ainaBeae ( " n.o ,. ,v, 199_T r.,
y JyX 3[ 3CMJlsl paX, KO)KIILA Ia ipPrTe, 6cnapycKat-i arnjillC-ICKai MoBax,
llPI'XILIM yce T-icrIT MaloU, aJkIIOJlbKaByIO ciLy. Y B, lat Ky Y3111iKIICIIIIS

po31aranoccgt y TyvyMa'131111i r3Tara -Haraxilciiis nepaa)KIuacr. mae T3KCT ila

auriicIaii N.OBC.

3a Ypa) P3cI cnyfrid lealpyc.3a YaO p1) 31 a 6a b 1131)a iiib
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS ON CO-
OPERATION IN COMBATING CRIME

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of Belarus,
hereinafter referred to as "the Parties",

Being aware of the danger of the growth of serious crimes, illicit trafficking of narcotic
drugs and psychotropic substances, and other serious crimes bearing international charac-
ter,

Attaching great importance to the development of the mutual cooperation in the field
of combating crime and the need for a reliable protection of the rights and freedoms of cit-
izens,

Being guided by the principles of equality, reciprocity and mutual benefit,

Have agreed on the following:

Article I

The Parties, on the basis of their national legislation and within their competence, will
mutually promote, through the exchange of results of research work, advanced technology
and working methods, cooperation in the following areas:

1. Law Enforcement;

2. Combating Crime;

3. Public Security;

4. Civil Order;

5. Traffic-Law Enforcement and Control;
6. Combating Narcotic Drugs and Psychotropic Substances Trafficking.

Article 2

The cooperation of the Parties within this Agreement will be implemented through the
following methods:

a) Exchange of experience, publications and assistance in training, re-training and rais-
ing the qualification of personnel;

b) Joint conferences and seminars;

c) Interchange of visits by experts of the law enforcement bodies, in order to study the
working methods, techniques or equipment used by the other Party;

d) Exchange of scientific and technical information on the activities of the law enforce-
ment bodies, organization ofjoint research, projects and programs on the priority problems
of mutual interest.
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Article 3

The implementing agencies for the purposes of this Agreement shall be on behalf of
the Government of the State of Israel, the Ministry of Public Security, and on behalf of the
Republic of Belarus, the Ministry of Interior.

Article 4

Each Party shall ensure confidentiality of the information provided by the other Party
and will not transmit it to a third Party.

The materials, information and equipment obtained by this Agreement may be trans-
ferred to a third Party only upon the written consent of the appropriate body or structural
unit of the Party which provided them.

Article 5

Unless stipulated otherwise, each Party shall independently bear the expenses arising
in the course of implementing this Agreement.

Article 6

This Agreement shall not effect the responsibilities of the Parties under other interna-
tional Treaties and Agreements, including those pertaining to the Parties' activities as mem-
bers of INTERPOL.

Article 7

This Agreement shall enter into force, thirty (30) days after the Parties have notified
each other, in writing, through the diplomatic channels, of the completion of their respec-
tive internal procedures to that effect.

This Agreement is concluded for a period of two (2) years and shall be automatically
renewed for additional periods of two (2) years each, unless either Party informs the other
Party in writing, through the diplomatic channels, of its desire to terminate it, three (3)
months before the expiry of the relevant period.

The termination of the Agreement shall come into effect thirty (30) days after the re-
ceipt of such a notification.

Amendments and additions may be introduced into the Agreement by mutual consent
of the Parties, subject to the same procedure as the entry into force of this Agreement.
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Done at Jerusalem on 4th of February 1997, which corresponds to the 27th of Shvat
5757 in Hebrew, Belarusian and English, two copies [of] each, all texts being equally au-
thentic. In case of different interpretations, the text in English shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

MR. DAVID LEVY
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Belarus:

MR. VALENTIN S. AGOLETS
Minister of Interior
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT

D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DU BELA-

RUS DANS LA LUTTE CONTRE LE CRIME

Le Gouvemement de l'ltat d'Isradl et le Gouvemement de la R6publique du B61arus,
ci-apr~s d6nommn6s "les Parties",

Conscients du danger que repr6sente l'intensification des d6lits graves, du trafic illicite
de stup6fiants et de substances psychotropes, ainsi que celle d'autres crimes graves de ca-
ractbre international,

Attachant une grande importance i l'instauration d'une cooperation mutuelle dans le
domaine de la lutte contre le crime et i la n6cessit6 d'assurer une protection fiable des droits
et des libert6s des citoyens,

Guid6s par les principes d'6galit6, de r6ciprocit6 et par la recherche des avantages mu-
tuels,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties, sur la base de leur 16gislation nationale et dans les limites de leur comp6-
tence, favorisent, par des 6changes de r6sultats des travaux de recherche, de technologies
de pointe et des m6thodes de travail, la coop6ration dans les domaines suivants:

1. Application de la loi;

2. Lutte contre le crime;

3. S6curit6 publique;

4. Ordre civil;

5. Application et contr6le de la l6gislation sur la circulation;

6. Lutte contre le trafic de stup6fiants et de substances psychotropes.

Article 2

La coop6ration des Parties dans le cadre du pr6sent Accord est mise en oeuvre grace
aux m6thodes suivantes :

a) Echanges de r6sultats d'exp6rience, de publications et assistance en matibre de for-
mation, de recyclage et de perfectionnement des qualifications du personnel;

b) Conf6rences et colloques conjoints;

c) Echanges de visites d'experts des organismes d'application des lois, afin d'6tudier les
m6thodes de travail, les techniques ou l'quipement utilis6s par l'autre Partie;
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d) Echanges de renseignements scientifiques et techniques sur les activit~s des orga-
nismes charg6s de rapplication des lois, organisation de travaux de recherche, projets et
programmes communs sur les probl~mes prioritaires d'un int~r~t mutuel.

Article 3

Les organismes d'ex~cution aux fins du present Accord sont, pour le Gouvemement de
l'Etat d'Isral, le Minist~re de la S~curit6 publique et, pour la R~publique du B6larus, le Mi-
nist~re de l'Int~rieur.

Article 4

Chaque Partie garantit le caract6re confidentiel des renseignements foumis par l'autre
Partie et ne transmet pas ceux-ci A une tierce partie.

Les documents, renseignements et 6quipements obtenus aux termes du present Accord
peuvent tre communiques A une tierce partie uniquement avec le consentement 6crit de
lorganisme ou de l'unit6 structurelle comptente de la Partie qui les a fournis.

Article 5

Sauf specification contraire, chaque Partie assume de fagon ind6pendante les d~penses
aff~rentes A l'application du present Accord.

Article 6

Le pr6sent Accord n'a pas d'incidence sur les obligations contract~es par les Parties au
titre d'autres Trait~s et Accords intemationaux et notamment celles qui relbvent des activi-
t~s des Parties en tant que membres de IINTERPOL.

Article 7

Le pr6sent Accord entre en vigueur trente (30) jours apr6s que les Parties se sont r~ci-
proquement notifi6 par 6crit, par la voie diplomatique, qu'elles ont achev6 leurs formalit6s
internes n~cessaires a cet effet.

Le present Accord est conclu pour une p~riode de deux (2) ans et il est automatique-
ment renouvelk pour des p~riodes suppl~mentaires de deux (2) ans chacune, A moins que
l'une des Parties informe 'autre par &crit, et par la voie diplomatique, de son d~sir d'y mettre
fin trois (3) mois avant l'expiration de la p~riode en cours.

La d~nonciation du present Accord prend effet trente (30) jours apr~s la rception de
ladite notification.

Des amendements et des additions peuvent Etre apport~s A I'Accord, par consentement
mutuel des Parties, conform6ment A la procedure relative A l'entr~e en vigueur du present
Accord.
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Fait JMrusalem, le 4 f6vrier 1997, qui correspond au 27 Skuvat 5757, en langues h6-
bra'que, b61arussienne et anglaise, en deux exemplaires chacun, tous les textes faisant 6ga-
lement foi. En cas de divergence quant A l'interpr6tation, la version anglaise prvaudra.

Pour le Gouvemement de l'Ittat d'Israel

DAVID LEVY

Pour le Gouvemement de la R6publique du B61arus:
VALENTIN S. AGOLETS


